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Chambre
des Représentants

SESSION l%ï-19SR

30 CH'TORIlE 1987

PROJET DE LOI

ouvrant des crédits provisoires
pour les années budgétaires 1987et 1988
et portant des dispositions financières

et diverses

AVIS DU CONSEIL D'ETAT

Le Conseil d'Etat. section de législation, prernière. deuxième et
huitième chambres, saisi par le Pre-mier :\'1 inist n-. IC'2Fioctobre 198ï,
d'une demande d'avis. du us le dé/ni /" /,/1/-, brc]. sur les " dispositions
£1 intégrer dans le projet dl' loi do linallt'l's ", " donné le :28 octobre
1(lRï l'avis suivant :

Compte tenu du délai particulièrement bref qui lui est imparti, Il'
Conseil d'Etat. section de législation, n'est P;1S en mesure de faire
une étude approfondie dl" la Ini en projet et doit SC' Iirnit er aux
observations su ivant.cs.

EXAMEN DU TEXTE

SECTION 1
CONFIRMATION DE L'ARRETE ROYAL

Dt: 22 DECEMBRE 1986 INSTAURANT UN REGIME
D'EPARGNE nu TROISIEME AGE OU

D'EPARGNE·PENSION.
L'int it ule dc' ('(,tt" sect ion doit ct n- rc,dig'l; dl' b 1l1;lllit'n' -uivunu- .

..S('ct ion Ir .. - R••.·.!..{iItH-· d·l;p~tr~n,-,-p('n~ion··

Fn l"h,t. 11'- dispositions cOlltl'nllt'S d.m- C'l'ltl.' ;('('li')1l n'''IH pa-
l'''lIr sl'ul IIhkl (it- cllntirnlL'r l'arn:'tl' ruv.r] du :.!:.! (kcc'mhn' 19;:,()
i'.)~LllIr;lnt tin l'('g"itllt' c.i't'p;lr,L:Tll' du t rlli:..:.illllll' ;"q,;"{' ~HId'épurane-pcn-
:-'ltll1.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTl;-.JG 1~~7-19S~

:30 OI\TOUEIl 1987

WETSONTWERP

waarbij voorlopige kredieten worden
geopend voor de begrotingsjaren 1987

en 1988en houdende financiële
en diverse bepalingen

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De Raad yan State. afdeling wetgeving, eerste, tweeds en achtste
karners. op :28 oktober 19Rï door de Eerste Minister verzocht hem,
bin ncn cl•. leort«t moge/ijlie tiid. van advies te dienen over .. bepalin-
gen in te voegen in het '",et;;ont",erp van financiën ", heeft op 28 ok-
tober 1987 het volgend advies gegevcn :

Geler op de bijzonder korte terrnijn die hern is toegerneten, is het
de Raad yan St ate. afdeling wetgeving, niet mogelijk een diepgaande
studio vnn her wet sontwerp te rnaken en moet hij zich beperken tot
de volgonde opmerkingon.

ONDERZOEI{ VAN DE TEKST

AFDELING 1
BEKRACHTIGING VAN HET KONINKLIJK BESLUIT

VAN 22 DECEMBER 1986 TOT INVOERING
VAN EEN STELSEL VAN DERDELEEFTIJDS·

OF PENSIOENSPAREN

Hr-t "Ibchrift van dl' afdeling mill'! ,lis \'olgt wordun ~'l'I'edigN'l'd :
.. ,-\fdc"ling I, -, Stl'bl'I \'an pensillc'nspa"l'n ",

Ill' l1l'p:dill;;l'n di« vr-rv.u zijn in die afdl'Iing, -t rr-kki-n inuuers
n ir-t :dlt'('n tot />t·kr:tcl1l1,;(ing \';111het koninklijk l1Psluit va n :22 dr-cern-
hur l~)S(i tilt im'l}('ring \',1I1('l'n stelsel v.m dcrdclccft.ijds- of pr-nsiorn-
....:.pafl'f1.

/'", .-

]():.!5 . Hi HH:
-- \;' I ' \\'('t"'I1l\\'l:rp
,- \;,. ~ ,'n :; : Amendcnu-utt-n.
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Art iclv 1"1'

L'arrêté royal dont la conlirmat.ion est proposéo ti fait l'objet d'un
avis du Conseil d'Etat, section dl' législation, public nu Moniteur
belge du 1"" janvier 1987, 11y a lieu de se n-uorter aux observations
contenues dans l'et avis, notamment en ce qui concerne l'étendue
des pouvoirs que le Roi s'accorde pour l'avenir.

Art. 2

Le texte en projet tend à empêcher toute saisie-exécution des actifs
composant les comptes d'épargne ou des valeurs représentatives des
réserves techniques relatives à l'assurance-épargne, L'empêchement
a un caractère temporaire, Il disparait en cas de prélèvement ou de
liquidation, anticipé ou non. de l'épargne constituée,

Si l'intention du Gouvernement est de préserver ces actifs de toute
saisie pendant la période précédant un prélèvement ou la liquidation
de l'épargne-pension, cette intention. que ne révèle pas l'exposé des
motifs. serait mieux exprimée si le projet déclarait que ces biens
sont insaisissables, Toutefois, si le Gouvernement entend rendre les
biens constitutifs de l'épargne-pension insaisissables, il en résulte-
rait un préjudice sérieux pour les créanciers du titulaire de cette
épargne,

En revanche, si le Gouvernement est d'avis que les créanciers
éventuels de l'épargnant doivent jouir de certaines garanties pendant
cette période d'attente, il devrait prévoir expressément quelles sont
les mesures conservatoires qui seraient autorisées, tout en prêtant
attention aux difficultés que représentent les formalités prévues pal'
le Code judiciaire pour la saisie conservatoire, d'une part, et pour la
saisie-arrêt, d'autre part. Le législateur appréciera dans ce cas si,
pour des mesures de saisie à l'égard des sommes et valeurs constitu-
tives d'épargne-pension, il n'y a pas lieu d'assouplir les formalités
prévues par le Code judiciaire, spécialement en ce qui concerne le
renouvellement triennal des saisies conservatoires.

D'autre part, l'attention du législateur est également attirée sur
l'article 1491 du Code judiciaire relatif à la transformation automa-
tique de la saisie conservatoire en saisie-exécution,

SECTION 2
MESURES BUDGETAIRES

SOUS-SECTION 1
Modification, en ce qui concerne la cotisation spéciale

de sécur-ité sociale, de la loi du 28 décembre 1983 portant
des dispositions fiscales et budgétaires

Les dispositions des articles 3 à 6 sont empruntées au projet de
loi modifiant, en ce qui concerne la cotisation spéciale de sécurité
sociale, la loi du 28 décembre 1983 portant des dispositions fiscales
et budgétaires. projet de loi qui a été déposé sur le bureau de la
Chambre des Représentants le l Z octobre 1987 et au sujet duquel
It' Conseil d'Etat a donné son avis le 29 septembre 1987 (Doc. parl.
Chambre des Représentants 1987-10SS, n'' 1003/11. Le Conseil d'Etat
se borne it renvoyer à cet avis.

SOlIS-SECTION 2
Pensions du secteur publie t art icles 7 à 9'

Observations générales
Il serait dl' meilleure technique légistique d'insérer les articles 7

il 9 dans la loi du I.')mai 19H4 portant mesures d'harmonisation
dans les régimes dl' pension, spécialement au chapitre \'1, consacré
aux dispositions généralps,

Il appartiendra au législateur dupprócier s'il n'y a pas lieu d'ex-
dure en termes e-xprès du champ d'application de l'article 9:3, * l:".
:3", h, du Code des impot s sur les revenus. qui ri'gll' notamrnent
l'imposition des arriere-, de pensions, les pensions du mois dl' décern-
bre qui seront payées au cours du mois dl' janvier dt' l'année suivante.
Cotte précision pourrait facilement ('tre insérée dans la loi en projet
en s'inspirant de l'nrt icle -t 1 dt, ln loi du :2H decembre 1983 portant
des dispositions fiscales et hudaétain-s.

I 2 I

Artikol 1

On'I' het k~JI1inklijkbesluit waarvan de bekrachtiging wordt VOOI'-
g~'steld, heeft dl' Raad van Stat~, afdeling wetgeving, een advies
uitgebrucht dat bekendgemaakt IS in het Belgisch Stautsblad van
I janunri 198~, EI' zij verwezen naar de opmerkingen die vervat zijn
in dat advies, inzonderheid wat betreft de omvang van de bevoegd-
heden welke de Koning zichzelf opdraagt voor de toekomst,

Art. 2

De ontworpen tekst strekt ertoe elk uitvoerend beslag te verhinde-
ren op de activa waaruit de spaarrekeningen zijn samengesteld of
op de dekkingswaarden van de technische reserves met betrekking
tot de spaarverzekering, Die verhindering is van tijdelijke aard, Zij
verdwijnt in geval van al dan niet vroegtijdige opneming of vereffe-
ning van de gevorrnde spaartegoeden.

Ligt het in de bedoeling van de Regering die activa te vrijwaren
\'001' elk beslag gedurcnde de tijd die aan een opneming of aan de
vereffening van het gespaarde voorafgaat, dan zou die bedoeling, die
niet blijkt uit de mernorie van toelichting, beter tot uiting gebracht
worden indien het ontwerp zou verklaren dat die goederen niet vat-
baar zijn voor beslag. Wil de Regering de goederen die met het
pensioensparen zijn gevorrnd, niet voor beslag vatbaar maken, dan
zou daaruit echter een ernstig nadeel volgen voor de schuldeisers
van de titularis van het aldus gespaarde.

Is de Regering daarentegen van oordeel dat de eventuele schuldei-
sers van de spaarder bepaalde waarborgen moeten genieten gedu-
rende die wachttijd, dan zou zij uitdrukkelijk moeten bepalen welke
bewarende rnaatregelen zouden worden toegestaan; hierbij moet
aandacht worden besteed aan de moeilijkheden welke de door het
Gerechtelijk Wetboek voorgeschreven formaliteiten opleveren voor
het bewarend beslag, eensdeels, en voor het beslag onder derden,
anderdeels. De wetgever zal in dat gevaloordelen of, voor beslag-
maatregelen ten aanzien van de sommen en waarden die het pen-
sioensparer; samenstellen ..er geen grond is om de door het Gerech-
telijk Wetboek voorgeschreven forrnaliteiten te versoepelen, inzon-
derheid wat betreft de driejaarlijkse vernieuwingen van bewarende
beslagen.

Anderzijds wordt de aandacht van de wetgever eveneens gevestigd
op artikel 1491 van het Gerechtelijk Wetboek betreffende de automa-
tische ornzetting van het bewarend beslag in uitvoerend beslag.

AFDELING 2
BUDGETTAIRE MAATREGELEN

ONDERAFDELING 1
Wijziging wat de bijzondere bijdrage voor sociale zekerheid

betreft, van de wet van 28 december 1983
houdende fiscale en begrotingsbepalingen

De bepalingen van de artikelen 3 tot 6 zijn ontleend aan het
wetsontwerp tot wijziging, wat de bijzondere bijdrage voor sociale
zekerheid betreft. van de wet van 28 decernber 1983 houdende fiscale
en begrotingsbepalingen dat op 12 oktober 1987 bij de Kamer van
Volksvertegenwoordigers is ingediend en waarover de Raad van
State op 29 septernber 1987 advies heeft uitgebracht (Gedr, St ..
Karner van Volksvertegenwoordigers, 1987-1988, nr. 1003/1 - 87/881.
HN mag hier volstaan naar dat advies te verwijzen.

ONDERAFDELING 2
Pensioenen van de openbare sector t artikelen 7 tot 91

Algemene opmerkingen

Uit een oogpunt "an wetgevingstechniek zou het betel' zijn de
artikelen ï tot 9 in te voegen in de wet "an 15 mei 1984 houdende
maatregelen tot harrnonisering in de pensioenregelingen, meer
bepaald in hoofdstuk VI. dat gewijd is aan de algernene bepalingen.

Het is zaak van de wetgever te oordelen of de pensioenen van de
maand december. die zullen worden uitbetaald in de loop van de
rnaand januari "an het daaropvolgende jaar. niet uitdrukkelijk rnoe-
teri worden uitgesloten "an de toepassingssfeer van artikel 93, ~ 1,
:3", b. van het Wetboek "an de inkornstenbelastingen. welke bepaling
onderrneer. de belast.ing op de achterstallige pensioenen regelt. Die
verduidelijking zou gl'makkelijk kunnen worden opgenomen in de
ontworpen wet. uitgaande "an artikel41 van de wet van :28 decernber
19ti3 houdende fi-calo en hegrotingsbepulingen.



Tel que l'article 8 du projet est rédige, il s'appliquera aussi hien
à ln dernière mensualité dUl' en fonction du nouveau svstème dl'
paiement il terme échu prévu par l'article i du projet qu'à 'tout autre
retard de paiement de la part de l'Etat, résultant notamment du
délai nécessaire à l'approbation par la Cour des comptes lorsque 1('
paiement des avances n'est pas fait à IOn pour l'l'nt, des régularisa-
tions du calcul de la pension lorsque l'administration n'est pas en
possession de tous les éléments de la carrière ou de l'application
tardive de la péréquation automatique.

Le texte de l'article 8 n'indique pas clairement quelle est la consé-
quence du défaut d'introduction de la demande dans le délai d'un
an suivant le décès. Il convient que le texte soit précisé sur ce point.

En outre, lorsque la demande aura été introduite dans le délai
d'un an, il ne paraît pas douteux que la créance des héritiers reste
soumise à la prescription de cinq ans, prévue par l'article l ". ali-
néa 1·', b, de la loi du 6 février 19iO relative à la prescription de-
créances à charge ou au profit de l'Etat et des provinces. L'expose
des motifs devrait confirmer qu'il n'est pas dérogé à la prescription
quinquennale.

L'article ne dit pas davantage qui devra introduire la demande dl'
paiement dans le délai d'un an.

Selon le délégué du Ministre, une demande introduite par un
héritier ou au nom des héritiers, par un notaire ou par un exécuteur
testamentaire, vaut pour tous les autres héritiers.

Toujours suivant le délégué du Ministre, le paiement est effectue
à chaque héritier, en fonction de sa quote-part, sauf si les héritier,
ont donné mandat à l'un d'entre eux pour recevoir les fonds.

Il conviendrait que ces précisions soient intégrées dans le texte dl'
l'article 8 du projet,

Les mots «organismes publics", qui figurent dans l'article 9 du
projet, sont particulièrement vagues. La référence à l'art.icle 38 dl'
la loi du 5 août 1978 de réformes économiques et budgétaires permet-
trait de donner au texte plus de précision.

SOUS-SECTION 3
Modification de la loi du 10 février 1981 de redressement

instaurant une cotisation de solidarité à charge
des personnes rémunérées directement ou indirectement

par le secteur public
L'article 10 doit être rédigé de la manière suivante :
Art. la - A l'article Il, alinéa I'", de la loi de redressement du

10 février 1981 instaurant une cotisation de solidarité à charge de,
personnes rémunérées directement. ou indirectement par le secteur
public, modifié par l'arrêté royal n" 440 du 11 août 1986, les mot,
..au 31 décembre 1987 .. sont remplacés par les mot.s ..au 31 décembre
1988 ».

SOUS-SECTION 4
Modification de la loi de redressement du 31 juillet 1984

et de l'arrêté royal n° 428 du 5 août 1986
Dans la phrase liminaire de l'article 14 du projet. il y a lieu d'écri-

re:
..Dans l'article 31 de la loi de redressement du 31 juillet 1984.

modifié par l'arrêté royal n" 428 du 5 août 19156, les paragraphes 1'"
et 2 sont remplacés pal' les dispositions suivantes >-

Dans le texte de l'article 31. * I'", alinea I'", seconde phrase. en
projet, il y a lieu d'ecrire : ..Les quatre derniers montants sont adap-
tes .

D'autre pan, dans la version française du mèrne alinéa I '". il
convient d'écrire ..... l'indice des prix il la consornmnt ion ..... et non
..... l'indice des prix de la consommation ... ".

SOL!S-SECTIO~ ;)
Biologie clinique et médicaments

Art. 15

La nouvelle disposition du ~" sornit mieux redigee comme suit:
.,Le forfait peut égnlernent comprendre le,; produits pharmaceuti-

ques vises il l'alinea 1"" qui ne figurent pas dans la nomenclature
mentionnée ù l'art icle :2-l ..
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Zouls artikel 1:\van het ontwerp gl'sleld is. znl hot zowel van
toepnssing zijn op hot laatste maandbedrag. dat vorschuldigd is op
grond van de meuwe rogeling inzake de hctaling na vervallen termijn
wannn artikol i van hot ontwerp voorz iet, als op enige andere \'1;1"
traging bij de uitbetuling vanwege de Stnat, die onder meer het
gevolg is "an de tijd die nodig is 1'001' de goedkeuring door het
Rekenhof wanneer die voorschotten niet t.egen 100 procent worden
betaald, van de regularisatie van de berekening "an het pensioen
wanneer de administratie niet in het bezit is van alle gegevens
betreffende de loopbaan. of "an de laattijdige toepassing van de
automatische perekwatie,

In de tekst van artikel 8 komt niet duidelijk tot uiting welke de
gevolgen zijn als de aanvraag niet ingediend wordt binnen de termijn
"an een jaar na het overlijden. De tekst dient op dat punt te worden
verduidelijkt.

Bovendien lijkt er geen twijfel over te bestaan dat, wanneer de
aanvraag binnen de termijn van een jaar wordt ingediend, de
schuldvordering van de erfgenamen verder onder de regeling van de
vijfjarige verjaring valt, waarin is voorzien in artikel 1, eerste lid.
b, van de wet van 6 februari 1970 betreffende de verjaring van
schuldvorderingen ten laste of ten voordele van de Staat en de pro-
vinciën. De memorie "an toelichting zou moeten bevestigen dat er
niet van de vijfjarige verjaring wordt afgeweken.

Het artikel zegt evenmin wie de aanvraag tot betaling binnen een
jaar moet indienen.

Volgens de gemachtigde van de Minister geldt een door een erfge-
naam of in naam van de erfgenamen door een notaris of door een
uitvoerder van uiterste wilsbeschikkingen ingediende aanvraag voor
alle andere erfgenamen.

Nog steeds volgens de gemachtigde van de Minister, wordt iedere
erfgenaam uitbetaald-naar evenredigheid van zijn aandeel, behalve
wanneer de erfgenamen aan een van hen volmacht hebben gegeven
om de gelden in ontvangst te nemen.

Die verduidelijkingen zouden in de tekst van artikel 8 van het
ontwerp opgenornen moeten worden.

De woorden "openbare instellingen », die in artikel 9 van het
ontwerp staan, zijn bijzonder vaag. Een verwijzen naar artikel 38
van de wet van 5 augustus 1978 houdende economische en budget-
taire hervormingen, zou de tekst nauwkeuriger maken.

ONDERAFDELING 3
Wijziging van de herstelwet van 10 februari 1981

tot invoering van een solidariteitsbijdrage ten laste
van de personen rechtstreeks of onrechtstreeks

bezoldigd door de openbare sector
Artikel 10 moet als volgt worden geredigeerd:
..Art. la - In artikel Il. eerste lid, van de herstelwet van 10 fe-

bruari 1981 tot invoering van een solidariteitsbijdrage ten laste van
de personen rechtstreeks of onrechtstreeks bezoldigd door de open-
hare sector, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 440 van 11 augus-
tus 1986. worden de woorden .. tot 31 decernber 198i .. vervangen
door de woorden .. tot 31 decernber 1988 »,

ONDERAFDELING 4
Wijziging van de herstelwet van 31 juli 1984

en van het koninklijk besluit DI'. 428 van 5 augustus 1986

In dl' inleidende volzin "an artikel 14 van het ontwerp dient te
worden geschreven :
,. In artikel 31 "an de herstelwet van 31 ~uli 1984, gewijzigd bij het
koninklijk besluit nr. 428 van 5 augustus 1986, worden de paragra-
fen 1 en :2 vervangen door de volgende bepalingen : "..

In de tekst van het ontworpen art ikel 31. * 1. eerste lid, tweede
volzin. dient te worden geschren:'n : .. De vier laatstgenoernde bedra-
gen worden aangepast. .. ".

In de Fi-anse versie "an hetzelfde eerste lid dient bovendien te
wordcn geschreven ..... l'indice des prix il la consommation ..... en
nier " ... l'indice des prix de la consommation ... ".

ONDERAFDELING 5
Klinische biologie en geneesmiddelen

Art. 1;;

De nieuwe hcpali ng onder :2" ware lu-ter gesteld als vulgt :
.. Hct vast l'l'drag kan eveneen- de in het eerstl' lid hedoelde far-

maceut ische produkt cn hovatt en die niet voorkonu-n in dl' nornencln-
t uur verrneld in nrt ikel ~4 v,
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Art. I(j

La phrase liminaire devrait être rédigée comme suit:
"Dl\lIS le Titre III. Chapitre IV, il est inséré une section lsl'plil''''

rédigée comme suit:
"Section ]"eplil's ... v.

Art. 340ctieo5

Aux termes de l'article 340clieo5, § I'", alinéa 1"", l'intervention
dans les prestations de biologie clinique. telles qu'elles sont précisées
par le Roi, est fixée par hôpital pour les bénéficiaires hospitalisés,
sur la base d'un forfait payé par journée d'hospitalisation, Selon
l'exposé des motifs, il faut entendre par bénéficiaires hospitalisés,
les bénéficiaires admis dans un hôpital et y séjournant. Il se l'l'cam-
manderait d'inscrire cette définition dans le texte même de la loi.

On peut remarquer que le système forfaitaire envisagé sera déter-
miné pour une large part par la nomenclature des prestations de
biologie clinique qui doit être établie par le Roi. Le Roi se voit ainsi
attribuer, en ce qui concerne le fonctionnement du nouveau système,
un pouvoir particulièrement étendu.

A l'alinéa 2 du même paragraphe, il vaut sans doute mieux rem-
placer le terme ..budget .. par le mot "montant », Cette observation
s'applique également à toute disposition subséquente où le terme
"budget .. serait pris dans la même acception,

Le paragraphe 2 de l'article 340ctieo5 investit la Commission natio-
nale médico-mutualiste d'une nouvelle compétence. Eu égard à la
corrélation entre la disposition du paragraphe 3 et celle du paragra-
phe 2, il ne suffit pas, dans cette dernière, de donner une énuméra-
tion exemplative des nouvelles missions de la Commission nationale
visée, Dans la deuxième phrase du paragraphe 2, on supprimera
donc les mots ..entre autres »,

Dans le texte du a), il faut lire:
"a) la période pour laquelle le montant forfaitaire fixé par hôpital

est d'application, du moins si cette période est inférieure à un an: ».

Selon le texte du cl du paragraphe 2 de l'article 340clie5, un accord
doit être conclu au sein de la Commission nationale sur les paramè-
tres selon lesquels le montant par hôpital pourra être fixé, compte
tenu du montant global des moyens financiers mis à disposition,
pour l'ensemble du Royaume. en vue des prestations de biologie
clinique aux bénéficiaires hospitalisés.

Cette disposition ne précise pas il qui il appartiendra de décider
de l'importance du montant global. On peut considérer que ce point
aussi relèvera de l'accord à conclure au sein de la Commission natio-
nale médico-rnutualiste. S'il en est bien ainsi. on peut remarquer
que l'autorité ne se voit pas reconnaître, du moins pas dans le projet,
quelque contrôle spécifique sur la fixation de ce montant ou quelque
possibilité d'y apporter des corrections. On peut supposer que c'est
le régime général prévu par l'article 34, plus particulièrement pal'
le paragraphe 3, de la loi du 9 août 1963 qui sera d'application.

Par ailleurs. cette disposition doit être combinée avec celle qui est
contenue dans la mesure transitoire prévue à l'article 19bi". L'ali-
néa 2 de cet article dispose qu'au cas où, à la date du 31 janvier
1988, il n'est pas intervenu d'accord ou si raccord intervenu dépasse
les moyens budgétaires et financiers prévus pour l'ensemble des
prestations de biologie clinique. une réglementation sera fixée pal'
le Roi. Cette disposition suppose que Je montant global, tel qu'il vient
d'être défini, soit connu avant le 31 janvier 1988. A rapprocher cette
disposition transitoire de celle qui fait l'objet de l'article 340clieo5, * 3.
il n'apparait pas clairement. de prime abord. quelle est l'hypothèse
que l'on a en vue quant à l'éventualité du dépassement visé.

Aux termes de l'article 34oclil.'s, § 3. le Ministre de la Prévovance
sociale peut. dans les hypothèses données, formuler lui-même une
proposition. S'il ne s'agit pas d'une simple faculté laissée au Ministre
de la Prévoyance sociale, le texte doit être adapté de manière à
obliger le ministre de formuler lui-meme une proposition.

Aux termes du paragraphe 4. le forfait visé au paragraphe 1'.,- est.
payé directement par les organismes assureurs au ..service qui
assure la perception centrale des honoraires ». Selon l'exposé des
motifs, ce service peut être soit le gestionnaire de l'hôpital. soit le
service créé pal' les médecins pour assurer la perception centrale.
selon la décision interne qui sera prise en la matière au sein de
l'hôpital. Cela étant, le paragraphe 4 serait mieux rédigé comme
suit:

..* 4. Le forfait \'ist; au * I'" est payé directement par les organismes
assureurs. selon le cas. nu gestionnaire de l'hôpital ou au service
charg« de la perception cont rale des honoraires au sein de l'hópital-.

l ,l I

Mt. IG

De inleidende zin stelle men uls volgt :
" In Titel III. Hoofdstuk IV, wordt een afdeling lseptie» ingevoegd

luidend als volgt :
..Afdeling lseplies ... v.

Art. 3040ctieo5

Naar luid van artikel 340clieo5. * 1, eerste lid, worden de verstrek-
kingen van klinische biologie zoals deze door de Koning nader wor-
den omschreven, voor de gehospitaliseerde rechthebbenden per zie-
kenhuis vergoed op basis van een forfait dat pel' verpleegdag wordt
betaald. Volgens de memorie van toelichting moet onder gehospita-
liseerde rechthebbenden worden verstaan, de rechthebbenden die in
een ziekenhuis worden opgenomen en er verblijven. Het zou aanbe-
veling verdienen die definitie in de wet zelf op te nemen.

Men mag oprnerken dat het bedoelde forfaitair stelsel in ruime
mate zal bepaald worden door de lijst van verstrekkingen van klini-
sche biologie die door de Koning moet worden opgesteld. Aldus wordt
aan de Koning een bijzonder ruime bevoegdheid toegekend, wat de
werking van het nieuwe stelsel betreft,

In het tweede lid van diezelfde psragraaf lijkt het woord " budget .•
beter vervangen te worden door « bedrag ». Deze oprnerking geldt
voor elke verdere bepaling waarin die term in diezelfde betekenis
voorkomt,

In paragraaf 2 van artikel 340clie5 wordt de Nationale Commissie
geneesheren-ziekenfondsen met een nieuwe bevoegdheid bekleed.
Gelet op de samenhang tussen het bepaalde in paragraaf 3 en in
paragraaf 2, kan in deze laatste niet worden volstaan met een exem-
platieve opsomming van de nieuwe opdrachten van de bedoelde
Nationale Commissie. Derhalve schrappe men in de tweede zin van
paragraaf 2 de woorden .. onder meer »,

In ondenieel al leze men:
" al de periode waarvoor het per ziekenhuis forfaitair vastgesteld

bedrag gelding heeft, althans indien deze periode minder dan één
jaar bedraagt; »,

Volgens onderdeel c) van paragraaf 2 van artikel 340ctieo5 dient in
de schoot van de Nationale Commissie te worden overeengekomen
over de parameters volgens welke het bedrag per ziekenhuis kan
worden vastgesteld, rekening gehouden met het totaal bedrag van
financiële middelen dat voor het ganse Rijk voor verstrekkingen van
klinische biologie voor gehospitaliseerde rechthebbenden beschik-
baar wordt gesteld.

Die bepaling steit niet wie over de hoegrootheid van het totaal
bedrag te beslissen heeft. Men mag aannemen dat ook dat zaak is
van het in de schoot van de Nationale Commissie geneesheren-zie-
kenfondsen te sluiten akkoord, Indien dat zo is kan men opmerken
dat aan de overheid, althans niet in dit ontwerp, enig specifiek
toezicht op de vaststelling van dat bedrag of enige mogelijkheid van
correctie van dat bedrag is toegekend. Men mag aannemen dat de
algernene regeling vervat in artikel 34, inzonderheid van paragraaf 3
van de wet van 9 augustus 1963, van toepassing is.

Overigens moet die bepaling worden samengelezen met die welke
vervat is in de overgangsmaatregelonder artikel l Sèrs. In het tweede
lid van dat artikel is gesteld dat indien op 31 januari 1988 geen
akkoord is bereikt of indien het afgesloten akkoord de budgettaire
en financiële middelen voor alle verstrekkingen van klinische biolo-
gie overschrijdt, de Koning een regeling bepaalt. Die bepaling onder-
stelt dat het totaal bedrag, zoals dat zoëven is omschreven, vöór
31 januari 1988, is gekend. Wanneer men die overgangsbepaling
legt naast die welk in artikel 340('lieo5, § 3, is gesteld, is het niet op
het eerste gezicht duidelijk welke hypothèse voor ogen staat omtrent
de mogelijkheid van de bedoelde overschrijding.

Volgens het bepaalde in artikel 340('lie8. § 3, kan in de gegeven
hypothesen de Minister van Sociale Voorzorg zelf een voorstel formu-
leren. Indien die mogelijkheid meer is dan een faculteit voor de
Minister van Sociale Voorzorg. moet de redactie derwijze worden
aangepast dat de Minister verplicht is zelf een voorstel te formuleren.

Naar luid van paragraaf 4 wordt het in paragraaf 1 bedoeld forfait
door de verzekeringsinstellingen rechtstreeks uitbetaald .. aan de
dienst die de centrale inning van de honoraria doet ". Naar luid van
de mernorie van toelichting kan die dienst zijn, hetzij de behcerder
van het ziekenhuis. hetzij de dienst die door de geneesheren is opge-
richt om de centrale inning te verrichten, al naar de beslisaing welke
intern in het ziekenhuis zal worden genomen. Bijgevolg ware para-
graaf 4 beter gesteld als volgt :. * 4. Het in * 1 hedoeld forfait wordt door de verzekeringsinstel-
lingen rechtstreeks uitbetaald aan. al naar het geval, de ziekenhuis-
beheerder of dl' dienst die in het ziekenhuis met de centrale inning
van de honoraria is helast ".



Aux termes du paragrnphe 5, l'octroi de l'honoraire forfaitaire visé
au paragraphe 1" ..empêche toute intervention spécifique de l'assu-
rance maladie dans les frais de prestations distinctes aux bénéficiai-
l'es hospitalisés au cours de leur hospitalisattou-.

Cette disposition est très large et assez vague. 11 convient d'obser-
ver, d'une part, que le forfait ne comprend pas nécessairement toutes
les prestations de biologie clinique et, d'autre part, que le texte ne
permet pas de. déterminer pour quelles prestations autres que de
biologie clinique l'intervention est exclue.

Toujours, selon le paragraphe 5, alinéa I'", peut, moyennant l'attri-
bution du forfait visé, être exclue l'intervention de l'assurance-mala-
die dans des prestations réalisées ~endant une période, à préciser
par le Roi, qui précède et qui suit 1hospitalisation. On remarquera
qu'ici encore, l'habilitation attribue au Roi un pouvoir étendu quant
à l'application du système forfaitaire.

A l'alinéa 2, il faut lire: ..pour les prestations couvertes par l'ho-
noraire forfaitaire •• et, dans Ie texte néerlandais: ..Voor de ver-
strekkingen welke volgens het forfaitair honorarium worden ver-
goed, dienen ...»,

On peut relever au passage qu'au paragraphe 5 i! est question
d'un "honoraire forfaitaire" alors que dans les autres paragraphes
de l'article 340cties c'est le terme "forfait" qui est utilisé. Les deux
termes recouvrent apparemment la même notion. Si tel est le cas,
i! conviendrait d'écrire partout soit "forfait" soit ..honoraire forfaitai-
re".

Art. 341'onies
Selon le paragraphe 1er, le Ministre de la Prévoyance sociale peut

demander que lui soient communiquées toutes les données statisti-
ques et financières relatives aux prestations visées à l'article 340c-
ties, § I'", Le texte ajoute que le Ministre de la Prévoyance sociale
peut faire co', rôler l'exactitude de ces données. Le texte ne précise
pas de quelle manière ce contrôle sera effectué ni en quel endroit et
par qui. Sur ce point, le projet a manifestement besoin d'être complé-
té.

Aux termes du paragraphe 2, l'octroi du forfait visé à l'article 340c·
ties, § 1er peut être subordonné à la communication à faire conformé-
ment au § le' de l'article 34nonies. Tel qu'il est rédigé dans le projet,
le texte revient à dire qu'en cas de non-communication des données
demandées, l'octroi du forfait visé à l'article 340cties, § 1·', pourra
être refusé. Cette interprétation est toutefois contraire à l'explication
donnée dans l'exposé des motifs, aux termes duquel la non-commu-
nication des données concernées peut conduire à une diminution du
forfait.

Il va sans dire que cette contradiction interne doit être éliminée
en adaptant soit le projet, soit l'exposé des motifs.

Art. 17

Dans un souci de cial-té, il y a lieu de rédiger l'article 17 comme
suit:

..Art. 17 - A l'article 153, § 6, de la même loi, modifié par l'arrêté
royal n" 283 du 31 mars 1984, sont apportées les modifications sui-
vantes:

1" les dispositions de l'alinéa 2 sont transformées en un paragra-
phe 7;

2" le paragraphe 6, tel qu'il est transformé à la suite des disposi-
tions du 1", est complété par un alinéa 2. rédigé comme suit:

..Lors de la fixation des critères visés aux 2" et 3°, il peut être tenu
compte également ... t la suite comme au projet) »,

Art. 18

Eu égard aux explications données dans l'exposé des motifs. la
nouvelle disposition de l'article 4 serait mieux rédigée comme suit:

..Art.4 - Les articles 80 à 86 de la loi sur les hôpitaux. coordonnee
le 7 août 1987 sont applicables par analogie aux laboratoires de
biologie clinique dont la gestion de l'exploitation n'est pas confiee à
un gestionnaire d'hôpital".

Enfin, il convient de relever que l'exposé des motifs n'est pas
encore en parfaite concordance avec le dernier etat des textes tels
qu'ils ont été communiqués au Conseil d'Etat.
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Nanr luid van para~1'llaf 5 verhindert het toekennen "an het in
pnragrnaf 1 bedoeld forfait "elke bijzondere tussenkomst van de
ziekteverzekering in de kosten van de afzonderlijke verstrekkingen
voor de gehospitaliseerde rechthebbenden » gedurende de periode
van verblijf in het ziekenhuis, .

Die bepaling is ruim en vaag. El' moet worden opgemerkt, eens-
deelsdatniet alle v~rstrekkinge~.van klinische biologie noodzakelij-
kerwijze ill het forfait begrepen ZIJn,anderdeels dat niet kan worden
uitgemaakt welke verstrekkingen andere dan van klinische biologie
van tussenkomst worden uitgesloten.

Nog volgens paragraaf 5, eerste lid, kan met de bedoelde forfaitaire
tussenkomst worden uitgesloten, de terugbetaling van verstrekkin-
gen verricht tijdens de door de Koning nader te bepalen periode vóór
en na de hospitalisatie. Andermaal mag worden opgemerkt dat met
die machtiging aan de Koning een brede bevoegdheid wordt toege-
kend, wat de toepassing van het forfaitair stelsel betreft.

In het tweede lid leze men: " Vaal' de verstrekkingen welke vol-
gens het forfaitair honorarium worden vergoed, dienen ... », In het
FI:ans leze men:" ... les prestations couvertes par l'honoraire forfai-
taire ».

Terloops kan worden opgemerkt dat in paragraaf 5 sprake is van
een forfaitair honorarium, terwijl in de andere paragrafen van arti-
kel 340cties het woord "forfait" wordt gebruikt. Blijkbaar dekken
beide termen een zelfde begrip. Indien dat zo is, schrijve men telkens
.. forfait" ofwel « forfaitair honorarium »,

Art. 341lonies

Volgens paragraaf 1 mag de Minister van Sociale Voorzorg alle
statistische en financiële gegevens opvragen die verband houden
met de verstrekkingen bedoeld in artikel 34octies, § 1. De tekst stelt
voorts dat de Minister van Sociale Voorzorg een controle kan laten
uitoefenen op de juistheid van deze gegevens. De tekst bepaalt niet
hoe die controle zal geschieden, noch waar of door wie hij zal worden
uitgeoefend. Het ontwerp is op dat punt kennelijk aan aanvulling toe.

Naar luid van paragraaf 2 kan de toekenning van het forfait
bedoeld in artikel 340cties, § 1, afhankelijk worden gemaakt van de
mededeling die overeenkomstig paragraaf 1 van artikel 34nollies
moet worden gedaan. Wanneer men de tekst leest zoals hij in het
ontwerp is gesteld, komt die erop neer dat wanneer de opgevraagde
gegevens niet worden medegedeeld, de toekenning van het bedoelde
forfait geweigerd kan worden. Die lezing strijdt met de uitleg welke
in de rnernorie van toelichting is gegeven, volgens welke het niet
indienen van de bedoelde gegevens tot een vermindering van het
forfait kan leiden.

Het hoeft geen betoog dat die onderlinge strijdigheid hoort te wor-
den weggewerkt, door een aanpassing hetzij van het ontwerp, hetzij
van de memorie van toelichting.

Art. 17

Voor de duidelijkheid stelle men artikel 17 als volgt :

..Art. 17 - In artikel 153, § 6, van dezelfde wet, gewijzigd bij het
koninklijk besluit n' 283 van 31 maart 1984, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

IQ de bepalingen van het tweede lid worden omgevormd in een
paragraaf 7;

2" paragraaf 6, zoals hij is orngevorrnd ten gevolge van het
bepaalde in 1°, wordt aangevuld met een tweede lid luidend als volgt :

" Bij het vaststellen van de in 2° en 3° bedoelde criteria kan mede
rekening worden gehouden ... (voorts zoals in het ontwerp) ».

Art. 18

Gelet op de uitleg welke in de mernorie van toelichting is verstrekt,
ware de nieuwe bepaling van artikel 4 beter gesteld als volgt :

,.Art. 4 - De artikelen 80 tot 86 van de op 7 augustus 1987
gecoördineerde wet op de ziekenhuizen zijn van overeenkomstige
toepassing op de laboratoria voor klinische biologie waar het beheer
van de uitbating niet aan een ziekenhuisbeheerder is opgedragen ».

Tenslotte moet worden opgernerkt dat de memorie van toelichting
nog niet helemaal in overeenstemming is gebracht met de laatste
stand "an de teksten zoals die aan de Raad van State zijn meege-
deeld.
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SOl1S-ÉŒCTION 6
Modification de l'article 37 de ln loi du 3 juillet 1978

relative aux contrats de travail

Alt.20

Les dispositions à insérer dans l'article 37 de la loi du 3 juillet
1978 relative aux contrats de travail sont conformes au texte qui a
été proposé par le Conseil d'Etat, section de législation, dans ravis
L. 18.246/1N du 3 septembre 1987.

SOUS-SECTION 7
Fonds budgétaire interdépartemental

Art. 21

Le présent article porte sur le transfert de crédits' au budget du
Ministère de l'Emploi et du Travail.

Vu l'article 3, § 1·", des lois coordonnées. il n'appartient pas au
Conseil d'Etat d'émettre un avis sur ce point.

SOUS-SECTION 8
ONSS -APL

Art. 22

Cet article ajoute un paragraphe 2ter à l'article I'" de la loi du
I'" août 1985 portant des dispositions sociales.

A cet égard, il y a lieu d'observer ce qui suit:
1. Il ressort du commentaire de l'article que la réglementation en

projet a pour but de garantir le paiement des primes à l'emploi au
moyen d'un procédé de technique budgétaire qui consiste dans le
"préfinancement" de dépenses de l'Etat par une institution distincte
de l'Etat. Aux termes de l'alinéa I'" du nouveau paragraphe 2ter,
l'Office national de sécurité sociale des administrations provinciales
et locales est chargé du paiement de ces primes, intervention qui,
selon l'alinéa 2, sera imputée au budget du Ministère de l'Emploi et
du Travail. à charge du Fonds budgétaire interdépartemental de
l'emploi.

En outre, l'alinéa 3 habilite le Roi à accorder à l'Office national
des avances à charge du Fonds pour l'équilibre financier de la sécu-
rité sociale. Il est à remarquer que le projet ne règle pas la manière
dont les montants ainsi avancés retourneront à ce Fonds.

Afin d'éviter l'emploi du mot «préfinancement. -. qui n'a pas de
signification univoque, et sous réserve de l'observation qui vient
d'être faite concernant l'alinéa 3. il est proposé de rédiger les ali-
néas 2 et 3 comme suit:

..Les interventions versées par l'Office national sont remboursées
par le Ministre de l'Emploi et du Travail à l'aide des ressources du
Fonds interdépartemental... lia suite comme au projet i,

Le Roi peut accorder à l'Office national des avances à charge du
Fonds pour l'équilibre financier de la sécurité sociale ».

2. Les alinéas 4 et 5 chargent l'Office national de récupérer les
..interventions indues ».

Le projet ne précise pas quelles interventions doivent être quali-
fiées d'indues. Cette observation est d'autant plus importante en
l'espèce qu'il s'agit de primes d'encouragement il l'emploi dont l'octroi
est subordonné à un certain nombre de conditions dont l'accomplis-
sement n'est pas toujours évident. Le projet ne précise pas davantage
par qui le caractère indu du paiement sera constaté.

3. Par ailleurs. il parait indiqué, pour des motifs de technique
legislative. de supprimer la mention des modifications qui ont été
apportées à l'arrété royal n" 25 du 24 mars 1982.

..\11.2:3

Compte tenu des modifications que la disposition considérée a
subies. il y a lieu dl:' rédiger la phrase liminaire comme suit:

"Art. 23 - A l'article 2. alinéa J ,.0'. de la méme Joi. modifié par les
arrêtés royaux n" 47-l du 28 octobre J986 et n'' 502 du 31 décembre
J986.la dèrnièl'e phrase est remplacée pal' la disposition suivante: ...

Art :l-l

Aucune explicat ion IÙl ét.é donnée au Conseil d'Etat quant il la
raison pour laquelle les art icles 22 et 2:3 devraient retroagir au
J'" aout J91'7.
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ONDERAFDELING 6
Wijziging vnn het nrtikel 37 vnn de wet VDn 3 juil 1978

betreffende de arbeidsovereenkomsten

Art. 20

De in artikel 37 van de arbeidsovereenkornstenwet van 3 juli 1978
in te voegen bepalingen stemmen overeen met de tekst welke door
de Raad van State, afdeling wetgeving, in zijn advies L. l8.246/lN
van 3 september 1987 is voorgesteld.

ONDERAFDELING 7
Interdepnrtementanl Begrotingsfonds

Art.21

Dit artikel betreft ki edietoverschrijvingen in de begroting van het
Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid.

Gelet op artikel 3, § I, van de gecoördineerde wetten, heeft de
Raad van State hierover geen advies te geven.

ONDERAFDELING 8
RSZ· PPO

Art. 22

Dit artikel voegt in artikel 1 van de wet van 1 augustus 1985
houdenàe sociale bepalingen een paragraaf 2ter in,

Hierbij dringen zich volgende opmerkingen op :
1. Uit de commentaar bij het artikel blijkt dat de opgezette regeling

ertoe strekt, door middel van een begrotingstechnisch procédé van
" prefinanciering " van uitgaven van de Staat door een van de Stast
onderscheiàen instelling, de uitbetaling van de arbeidsplaatspremies
te waarborgen. Luidens het eerste lid van de nieuwe paragraaf 2ter,
wordt de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van de provinciale en
plaatselijke overheidsdiensten belast met de uitbetaling van die pre-
mies, welke tussenkomst, luidens het tweede lid, zal worden aange-
rekend op de begroting van het Ministerie van Tewerkstelling en
Arbeid, ten laste van het Interdepartementaal Begrotingsfonds ter
bevordering van de werkgelegenheid.

Bovendien wordt de Koning in het derde lid ertoe gemachtigd aan
de Rijksdienst voorschotten toe te kennen ten laste van het Fonds
voor het financieel evenwicht van de sociale zekerheid. Op te merken
valt dat het ontwerp niet regelt op welke wijze de aldus voorgescho-
ten bedragen naar dit Fonds zullen terugvloeien.

Om het gebruik van het woord prefinancieren, waarvan de beteke-
nis niet steeds eenduidig is. te vermijden en onder voorbehoud van
wat werd opgemerkt met betrekking tot het derde lid, wordt voorge-
steld het tweede en het derde lid als volgt te redigeren:

.. De door de Rijksdienst uitgekeerde tussenkomsten worden terug-
betaald door de Minister van Tewerkstelling en Arbeid, met gelden
van het Interdepartementaal Fonds, .. Ivoorts zoals in het ontwerp).

DI:' Koning kan aan de Rijksdienst voorschotten toekennen ten
laste van het Fonds voor het financieel evenwicht van de sociale
zekerheid «.

2. In het vierde en het vijfde lid wordt de recuperatie van" onrecht-
matig ontvangen tussenkornsten » opgedragen aan de Rijksdienst.

Het ontwerp bepaalt niet welke tussenkomsten als onrechtmatig
moeten worden aangemerkt. Die opmerking klemt in dit geval des
te meer daar het gaat om premies ter bevordering van de tewerkstel-
ling die afhankelijk zijn van een aantal voorwaarden, waarvan de
vervulling niet steeds evident is. Het ontwerp bepaalt evenmin wie
het onrechtmatig karakter van de uitbetaling zal vaststellen.

3. Om wetgevingstechnische redenen lijkt het voorts aangewezen
de vermelding van de aan het koninklijk besluit nr. 25 van 24 maart
1982 aangebrachte wijzigingen te schrappen.

Mt. 23

Rekening houdend met dl:' wijzigin~en die de betrokken bepaling
onderging. stelle men de inleidende zm als volgt :

.:' Art ikel 23 ..:- In artikel 2, eerste lid. van dezelfde wet, gewijzigd
bij de kunink lijke besluiten n' 474 van 28 oktober 1986 en n' 502
V3n 31 decernber 1986, wordt de laatste zm vervanzen door dè vol-
gende bepaling .. 0>

Art.2-l

Aan de Raad van State is niet uitgelegd waarom de art ikelen 22
en 2:3 moeten terugwerken tot 1 augustus 1987.



SOUS-SECTION 10
Enseignement

Art. 24t"r

L'article 24t ••r modifie les articles 19. * 4. et 20. * :3. de la loi du
29 mai 1959.

Il serait préférable de consacrer il ces modifications au moins deux
paragraphes distincts.

Dans la disposition modifiant l'article 19, * 4. de la loi du 29 mai
1959, il v a lieu de mentionner en outre l'arrêté royal modificatif
n° 459 du 10 septembre 1986.

A l'alinéa 2, qui devient le paragraphe 2. l'intitulé de la loi du
29 mai 1959 ne doit plus être cité dans son entier.

Ainsi que l'exposé des motifs l'énonce clairement. les mesures se
limitent aux ressources du Fonds des bâtiments scolaires de l'Etat
et du Fonds des bâtiments scolaires provinciaux et communaux. Le
projet ne comporte aucune restriction en ce qui concerne le montant
maximum des prêts pouvant être garantis par le Fonds national de
garantie des bâtiments scolaires en 1988.

SECTION 3
MESURES D'EMPLOI

Art. 26

Il y a lieu d'écrire : ..A l'article 153 de la même loi•......

Art.27

Cet article a pour but d'élargir, en ce qui concerne les employeurs
entrant en ligne de compte, le champ d'application de l'arrêté royal
n° 483 du 22 décembre 1986 portant réduction des cotisations patro-
nales de sécurité sociale pour l'engagement de travailleurs domesti-
ques, Dorénavant, il suffira que les personnes physiques visées
n'aient pas été soumises depuis le 1"' janvier 1980 à la loi du 27 juin
1969 relative à la sécurité sociale ..en raison de l'occupation de tra-
vailleurs domestiques .. (dans le texte actuellement en vigueur: tra-
vailleurs),

Le terme ..travailleurs domestiques .. est parfaitement clair. ce qui
n'est pas le cas pour l'exposé des motifs. où il est question de ..per-
sonnel domestique ».

Art. 28
Cet article est rédigé comme suit:
..Art, 28 - L'article 2 de l'arrêté royal n" 483. portant réduction

des cotisations patronales de sécurité sociale pour l'engagement de
travailleurs domestiques. est remplacé par la disposition suivante :

..Art. 2 - L'employeur. visé à l'article 1"'. * 2. qui engage un
travailleur visé à l'article 1"'. § 3. en tant qu'employé de maison.
bénéficie durant la période de ce contrat d'une exonération des coti-
sations patronales de sécurité sociale visées à l'article 38, * 3. 1" à
7" et 9", et * 3his de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés.

Pour l'application de l'alinéa l '". on entend par employé de maison
le travailleur engagé pour effectuer. contre rémunération, sous l'au-
torité d'un employeur. visé à l'article I'". * 2. des travaux, manuels
ou non. à l'intérieur du domaine. à l'intérieur ou à l'extérieur de la
maison, pour les besoins privés de l'employeur ou de sa famille ..,

Cet article introduit un nouveau terme. à savoir ..employé de mai-
son .., et lui donne une définition qui differe de celle dr- .. domestique ...

Aux termes de l'exposé des motifs. l'objet de cette disposition est
d'étendre l'application dl' l'arrêté roval n" 4tl:.3 du 22 décembre 198(;
précité aux travailleurs qui:

..1 J effectuent un travail non manuel considéré comme un t rnvuil
intellectuel. tel que:
- le Ihu garde-malade:
- l'infirm ier t ère I:
- la gouvernante:

21 effectuent un travail manuel qui ne peut ètre considere comme
un travail ménager, tel que :
- le jardinier:
- le concierge ...

Il a été communiqué au Conseil d'Etat qu'il n'entre pas dans les
intentions des auteurs du projet d'instaurer un nouveau tvpe de
contrat de travail. Il en résulte que. pour l'application du nouvel
article 2 de l'arrété roval n" ,111:3 du :2:2 décembre 1~86. sont prises
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ONDEHAFDELING 10
Onderwijs

Art. 24t('r

Artikel 24t(,1" wijzigt de artikelen 19. § 4, en :::0. § 3. van de wet
van 29 mei 1959.

Die wijzigingen worden beter minstens in twee paragrafen opgeno-
men.

Bij de wijziging van artikel 19. § 4, van de wet van 29 mei 1959
dient bovendien melding te worden gemaakt van het wijzigend
koninklijk besluit nr. 459 van 10 september 1986.

In het tweede lid dat paragraaf 2 wordt, dient het opschrift van
de wet van 29 mei 1959 niet meer in zijn geheelheid te worden
vermeld.

Zoals in de memorie van toelichting duidelijk wordt gesteld, beper-
ken de maatregelen zich tot de middelen van het Gebouwenfonds
voor de rijksscholen en het Fonds voor provinciale en gemeentelijke
schoolgebouwen. Het ontwerp bevat geen beperking omtrent het
maximumbedrag van de leningen die in 1988 door het Nationaal
Waarborgfonds voor de schoolgebouwen kunnen gewaarborgd wor-
den.

AFDELING 3
TEWERKSTELLINGSMAATREGELEN

Art.26

Men schrijve : " In artikel 153 van dezelfde wet .

Art.27

Dit artikel heeft tot doel het toepassingsgebied van het koninklijk
besluit nr. 4S;'; van 22 december 1986 tot vermindering van de sociale
zekerheidsbijdragen van de werkgevers bij de indienstneming van
dienstboden, te verruimen wat de in aanmerking komende werkge-
vers betreft. Voortaan zal het volstaan dat de bedoelde natuurlijke
personen sinds 1 januari 1980 niet onderworpen zijn geweest aan
de maatschappelijke zekerheidswet van 27 juni 1969 «wegens
tewerkstelling van werknerners-dienstboden » ï thans : werknemers l.

De uitdrukking .. werknemers-dienstboden ., is alleszins duidelijk,
wat niet het geval is voor de memorie van toelichting waarin sprake
is van .. huispersoneel ..,

Art,28

Dit artikel luidt als volgt :
"Art. 28, - Artikel 2 van het koninklijk besluit n" 483 tot vermin-

dering van de sociale zekerheidsbijdragen van de werkgevers bij de
indienstneming van werknernersdienstboden, wordt vervangen door
de volgende bepalingen:

..Art. 2. De werkgever bedoeld bij artikell, § 2. die een werknemer
bedoeld bij artikel l, § 3, in dienst neemt als huisbediende, geniet
tijdens de duur van deze overeenkomst vrijstelling van de werkge-
versbijdragen voor sociale zekerheid bedoeld in artikel38. § 3. I" tot
7" en 9". en § 3bis van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene
beginselen van de sociale zekerheid voor werknerners.

Voor de toepassing van het eerste lid, wordt onder huisbediende
verstaan de werknemer die in dienst is genomen om. tegen loon,
onder het gezag van een werkgever bedoeld bij artikel 1. § 3, werken,
al dan niet van manuele aard. uit te voeren binnen het onroerend
goed. binnenshuis of buiten het huis. voor de privé-behoeften van de
werkgever of van diens gezin ».

Dit artikel voert een nieuwe term in. de .. huisbediende ". met een
definitie welke verschilt van die van dienstbode.

Blijkens de mernorie van toelichting is het de bedoeling de toepas-
sing van voorrneld kóninklijk besluit nr. 483 "an 22 decernber 1986
uit te breiden tot werknerners die:

.. 11 arbeid verrichten die niet als handarbeid. maar als intellec-
tuele arbeid wordt beschouwd. zoals :
- de ziekenoppasser:
- de verpleger/pleegster:
- de goevernante:

2 J handarbeid verrichten maar die niet als van huishoudelijke
aard kan worden beschouwd. zoals :
- de tuinrnan:
- de concierge ...

Aan de Raad van State is meegedeeld dat het niet in de bedoeling
ligt een nieuw type van arbeidsovereenkomst in te voeren. Daaruit
volgt dat , "001' de toepassing van het nieuwe art ikel 2 van het konink-
liik besluit nr. -ti'3 "an 22 decernber 19R6, personen in aanrnerkinz



• 1025 I 4 • 8H I 87 181

en considvruttun des 1't'I'''011n08 qui. :;01011 III uuture dl' leurs prestu- komen die, nnurgelung van dl' nard van hun prestat ies, op grond
tiens, ont t'té engagées duns los liens d'un contrat do travail de van ofwel een urbeidsovereenkomst VOOI' dienstboden, ofwol een
domesti<;J.ueou d'un contrat de travail d'ouvrier ou d'un contrat de arbeidsovereenkomst voor werklieden. ofwel een arbeidsovereen-
travail clemployé, komst voor bedienden, zijn in dienst genomen.

A l'alinéa 2. il conviendrait d'écrire, conformement il la terminolo- In het tweede lid schrijve men. conform de terminologie van de
gie de la loi relative aux contrats de travail : ! arbeidsovereenkomstenwet :

.....pour effectuer. contre rémunération. sous l'autorité d'un' ..... onder het gezag van een werkgever. bedoeld in artikel 1. § 2.
employeur. visé à l'article 1"'. * 2. des travaux d'ordre intellectuel hoofd- of handarbeid uit te voeren .., ».

ou manuel, ..».

Dans le membre de phrase .à l'intérieur du domaine. à l'intérieur
ou à l'extérieur de la maison les mots ..à l'intérieur ou à l'extérieur
de la maison .. semblent vouloir préciser la portée du terme ..à l'inté-
rieur du domaine ..; il résulte de cette précision que le chauffeur
d'automobile n'entrera pas dans la notion d'vemployé de maison ».

:::* :::

Dans le bref délai qui lui a été imparti. le Conseil d'Etat n'a pas
été en mesure d'examiner quelle serait la répercussion éventuelle
de la modification susvisée sur la réglementation du travail et de la
sécurité sociale.

Art.32

Cet article prévoit le remplacement, pal' une disposition applicable
pour 1988, de l'article 5, § 2, de l'arrêté royal n° 495 du 31 décembre
1986 instaurant un système associant le travail et la formation pour
les jeunes de 18 à 25 ans et portant réduction temporaire des cotisa-
tions patronales de sécurité sociale Jues dans le chef de ces jeunes.

Cet article 5, § 2, dispose actuellement:
..§ 2. Les exonérations visées à l'article 2 sont également applica-

bles pour l'année 1987 aux contrats de formation en alternance con-
clus avec les jeunes entre 16 et 18 ans »,

Il importera donc de maintenir l'actuel article 5, § 2. en vigueur
jusqu'au 31 décembre 1987.

SECTION 4
MESURES DIVERSES

SOUS-SECTION 1
Pension des travailleurs indépendants

Les articles 33 à 36 du projet ont pour objet de remplacer par un
régime nouveau les dispositions relatives à la pension minimum
garantie des travailleurs indépendants. qui figurent actuellement au
Livre III, Titre II. Chapitre II, Section 0 (articles 131 et 1321,de la
loi du 15 mai 1984 portant mesures d'harmonisation dans les régimes
de pensions.

La différence entre le régime en projet et le régime en vigueur
consiste essentiellement en ce que, d'une part, le montant des
minima garantis est augmenté et que. d'autre part, ces minima
seront désormais applicables également aux pensions ayant pris
cours avant le I" janvier 1985.

Tout comme dans le régime en vigueur. les minima garantis ne
vaudront que pour les travailleurs indépendants comptant au moins
cieux tiers d'une carrière complète. et le ..montant de base .. de la
pension cie retraite variera selon que le bénéficiaire satisfait ou non
aux conditions prévues à l'article 9. * I'", 1", de l'arrêté royal n" i2
du 10 novembre 1967 relatif il la pension de retraite et de survie
des travailleurs indépendants. Le minimum garanti de 111.156 F
par an (205.3i6 F - valeur au l" octobre 198i I sera donc attribué.
non pas à chaque ..ménage .. ainsi qu'il pourrait être déduit de l'ex-
posé des motifs. mais uniquement il un bénéficiaire marié dont le
conjoint a cessé toute activité professionnelle. à l'exception de celles
autorisées par le Roi. et qui ne reçoit pas l'une des allocations visées
il l'article 9, * l'", l ". al il dl. précité.

Afin d'éviter tout malentendu sur CP point. il serait souhaitable
de mettre le texte de l'exposé des motifs en parfaue concordance
uvee les disposition" dt> l'article 1:31. :: 1"'. alinéa I'", en projet. de
la loi du 15 mai 1984 Iarticle :35du projet I.

Art. :3.5

11ressort dt, la disposit ion du paragraphe :3. :3".dt' l'article 131 en
projet. aux termes duquel le Roi détermine ..les modalités du calcul
du minimum garant;, lorsque la pension a fait l'objet d'une réduc-
lion ... que les minima garantis seront l't'duits. non seulement si le
bénéficiaire ne compte pas une carrière complète. comme prévu au
paragraphe I'". alinea ~. et au paragraplw 2. alinéa :2.mais égale-
ment. par exemple. "i 1(' bénéficiaire a pris une retraite anticipée ou
si le montant de la pension a éll' réduit après enquete sur les moyens
d'existence. etc ...

In de zinsnede " ... binnen het onroerend goed, binnenshuis of
buiten het huis ..... zijn de woorden « binnenshuis ofbuiten het huis"
blijkbaar een nadere bepaling van " binnen het onroerend goed ",
zodat een wagenbestuurder niet onder het begrip « huisbediende ..
zal vallen,

Binnen de korte tijd die hem is gelaten, heeft de Raad van State
de eventuele weerslag van vorenstaande wijziging op de arbeids- en
sociale zekerheidsregeling niet kunnen onderzoeken.

Art.32

Dit artikel voorziet in de vervanging, door een bepaling die geldt
voor 1988. van artikel 5, § 2, van het koninklijk besluit nr. 495 van
31 december 1986 tot invoering van een stelsel van alternerende
tewerkstelling en opleiding voor de jongeren tussen 18 en 25 jaar
en tot tijdelijke vermindering van de sociale zekerheidsbijdragen
van de werkgever verschuldigd in hoofde van deze jongeren.

Dit artikel 5, § 2, luidt thans als volgt :
" § 2. De vrijstellingen bedoeld in artikel 2 zijn ook voor het jaar

1987 van toepassing op de overeenkomsten voor alternederende
opleiding gesloten met jongeren tussen 16 en 18 jaar ».

Het zal dus zaak zijn het huidige artikel 5. § 2, van kracht te laten
blijven tot 31 december 1987.

AFDELING 4
DIVERSE MAATREGELEN

ONDERAFDELING 1
Pensioenen der zelfstandigen

De artikelen 33 tot 36 van het ontwerp strekken ertoe de bepalin-
gen in verband met het gewaarborgd minimumpensioen van de zelf-
standigen, welke thans zijn opgenomen in Boek III, Titel II, Hoofd-
stuk II, Afdeling D t artikelen 131 en 132), van de wet van 15 mei
1984 houdende maatregelen tot harmonisering in de pensioenrege-
lingen, te vervangen door een nieuwe regeling.

Het verschil tussen de ontworpen regeling en de thans geldende
bestaat in essentie hierin dat. enerzijds, het bedrag van de gewaar-
borgde minima wordt verhoogd en dat, anderzijds, die minima voor-
taan ook zullen gelden voor pensioenen die zijn ingegaan vöör 1ja-
nuari 1985.

Zoals in de bestaande regeling, zullen de gewaarborgde minima
alleen gelden voor de zelfstandigen met ten minste twee derde van
een volledige loopbaan en verschilt het .. basisbedrag .. van het rust-
pensioen naargelang de gerechtigde al dan niet voldoet aan de voor-
waarden bepaald in artikel 9, § 1, 1°, van het koninklijk besluit nr.
i2 van 10 november 1967 betreffende het rust- en overlevingspen-
sioen der zelfstandigen. Het gewaarborgd minimum van 111.156 fr.
per jaar (205.3i6 fr - waarde 10ktober 198iJ wordt m.a.w. niet
toegekend aan ieder .. gezin », zoals uit de memorie van toelichting
zou kunnen worden afgeleid. rnaar alleen aan een gerechtigde die
gehuwd is en wiens echtgenoot elke beroepsbezigheid. behoudens die
door de Koning toegelaten, heeft gestaakt en niet één van de uitke-
ringen ontvangt als bedoeld in genoemd artikel 9. * 1. 1". a I tot d).

Om ter zake ieder misverstand te voorkomen. ware het wenselijk
dt>tekst van de rnernorie van toelichting volkomen in overeenstern-
ming te brengen met het bepaalde in het ontworpen artikel 131. *
1. eers.te lid. van de wet van 15 mei 1984 rartikel 35 van het ontwerp I.

Art.35

Uit de bepaling van paragraaf 3. 3", van het ontworpen artikel
131. luidens welke de Koning ..de modaliteiten rvast stelt i \'001' de
berekening van het gewaarborgd minimum wanneer hel pensioen
een verrnindering heeft ondergaan ", blijkt dat de gewaarborgde
minima niet alleen zullen worden verrninderd wanneer de gerech-
tigde geen volledige loopbaan heeft. zoals wordt bepaald in paragraaf
1. tweede lid. en paragraaf 2. tweede lid. rnaar bijvoorbeeld ook
wanneer de gerechtigde vervroegd pensioen heeft genomen of wan-
neer het pensioenbedrag werd verrninderd na onderzoek van de
bestaansrniddelen. enz ...



Il sernit préférable, duns un souci dl' chuté, de reprendre cette '
disposition en un paragraphe distinct, à insérer à la suite des para-
graphes IC' et 2, plutôt que de n'en faire mention qu'indirectement
dans une disposition qui charge le Roi de fixer des modalités en la
matière,

Si la proposition formulée ci-dessus est retenue, la disposition
figurant au paragraphe 3, I" et 2·, du projet, pourra être rédigée
comme suit:

..Le Roi détermine ce qu'il faut entendre, pour l'application du
présent article, par:
10carrière complète;
20 les deux tiers de la carrière complète .•,

Aux termes du paragraphe 4 de l'article 131 en projet, les montants
des minima garantis sont adaptés aux fluctuations de l'indice des
prix à la consommation ..comme le sont les pensions accordées lors-
qu'il n'est pas satisfait aux conditions de carrière visées par le pré-
sent article».

Selon les précisions fournies au Conseil d'Etat, ce texte signifie
uniquement que les minima garantis seront adaptés aux fluctuations
de l'indice des prix à la consommation selon un mode identique à
celui qui est prévu pour les pensions à l'article 43 de l'arrêté royal
n° 72 du 10 novembre 1967, précité.

Il serait plus simple, dès lors, de se référer dans la disposition en
projet à l'article 43 susvisé.

Enfin, l'article 131 en projet appelle les observations de forme
ci-après:
- il s'indique de toujours désigner la même notion par le même

terme: on écrira donc uniformément ..carrière .. et non pas, alter-
nativement, ..carrière .. et ..carrière professionnelle .•;
à l'alinéa 2 des paragraphes I'" et 2, il convient de remplacer les
mots -taux de base .. pal' les mots ..minimum garanti ..;
dans le texte néerlandais de l'alinéa 2 des paragraphes I"' et 2,
il Ya lieu d'écrire: ..Die breuk is gelijk aan die welke .•au lieu de
.•Deze breuk is gelijk aan deze die.....;

- dans le texte français du paragraphe 1"', alinéa 2, deuxième phra-
se, il convient de remplacer le mot ..pension ..par les mots ..pension
de retraite .. et les mots ..régime des travailleurs indépendants ..
par ..régime de pensions pour travailleurs indépendants" (cette
dernière observation s'applique également à l'alinéa 2 du paragra-
phe 21.

Art.36

Aux termes de l'article 132 en projet, l'Office national des pensions
procède d'office au paiement des pensions augmentées, ..selon les
conditions et modalités fixées pal' le Roi».

Le Conseil d'Etat n'a pu obtenir de précisions SUl'la portée exacte
de la formule ..selon les conditions et modalités ...

SOUS-SECTION 2
Minimum de moyens d'existence

A.rt.38

Cette disposition a pour but, en modifiant l'article 2, § 1"', de la
loi du i août 1974 instituant le droit à un minimum de moyens
d'existence, de portel' à 80 pour cent du montant auquel ont droit
les conjoints vivant sous le même toit, le montant du minimum de
moyens d'existence pour -une personne qui cohabite uniquement
avec un ou plusieurs enfants mineurs célibataires qui sont à sa
charge ..dire: ..enfants mineurs non mariés ... conformément à ce qui
est d'usage dans le langage juridique l, montant qui, à l'heure actuelle
est le rnènu- que celui auquel peut prétendre une personne isolée.

La phrase liminaire de l'article doit ètre completee comme suit :
..L'article 2, ~ L'", de la loi du ï août 1974 instituant le droit à LIn
minimum de moyens d'existence, modifié par l'arrêté royal du Il
septembre 1986. est remplacé .
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Het verdient de voorkeur die beperking duidelijkheidshalve op te
nemen ill een afzonderlljke paragraaf in te voegen na de paragrafen
1 en 2, veeleer dan er slechts onrechtstreeks gewag van te maken
in een bepaling waarbij aan de Koning opdracht wordt gegeven om
ter zake nadere regelen vast te stellen.

:;:

**

Wanneer wordt ingegaan op het hiervoren geformuleerde voorstel,
kan de bepaling die in paragraaf 3, I· en 20, van het ontwerp is
opgenomen, als volgt worden geredigeerd:

..De'Koning bepaalt wat, voor de toepassing van dit artikel, moet
worden verstaan onder:
1° volledige loopbaan:
20 twee derde van een volledige loopbaan »,

Luidens paragraaf 4 van het ontworpen artikel 131 worden de
bedragen van de gewaarborgde minima aangepast aan de schomme-
lingen van het indexcijfer der consumptieprijzen .. zoals de pensioe-
nen, toegekend wanneer niet werd voldaan aan de loopbaanvoor-
waarden beoogd bij dit artikel ».

Volgens de aan de Raad van State verstrekte toelichting, wordt
hiermee niets anders bedoeld dan dat de gewaarborgde minima op
dezelfde wijze zullen worden aangepast aan de schommelingen van
het indexcijfer der consumptieprijzen als in artikel 43 van het eerder-
genoemde koninklijk besluit nr. 72 van 10 november 1967 wordt
bepaald voor de pensioenen.

Het ware dan ook eenvoudiger in de ontworpen bepaling te verwij-
zen naar dat artikel 43.

"* *
Ten slotte kunnen met betrekking tot het ontworpen artikel 131

nog volgende vormopmerkingen worden gemaakt:
men dient voor de aamvijzing van een zelfde begrip steeds
dezelfde term te gebruiken : men schrijve dus telkens .. loopbaan »
en niet afwisselend « loopbaan .. en " beroepsloopbaan ":
in het tweede lid van de paragrafen 1 en 2 vervange men het
woord .. basisbedrag " door « gewaarborgd minimum -:
in de Nederlandse tekst van het tweede lid van de paragrafen 1
en 2 schrijve men: ..Die breuk is gelijk aan die welke... » in
plaats van ..Deze breuk is gelijk aan deze die....• ;
in de Franse tekst van paragraaf I, tweede lid, tweede volzin
vervange men" pension" door ..pension de retraite .•en ..régim~
des t~availl~urs. indépendants n door " régime de pension pour
travailleurs mdependants .•(die laatste opmerking geldt ook voor
het tweede lid van paragraaf 2).

Art. 36

Luidens het ontworpen artikel 132 gaat de Rijksdienst voor pen-
sioenen ambtshalve over tot de betaling van de verhoogde pensioenen
.. volgens de voorwaarden en modaliteiten bepaald door de Koning »,

De Raad van State heeft geen toelichting kunnen krijgen over wat
precies bedoeld wordt met deze" voorwaarden en modaliteiten »,

ONDERAFDELING 2
Bestaansminimum

Art.38

Deze bepaling heeft tot doel, door wijziging van artikel 2, § I, van
de wet van 7 augustus 1974 tot instelling van het recht op een
bestaansminimum. het bedrag van dat bestaansminimum voor « een
persoon die enkel samenwoont met één of meerdere lIees: meer)
ongehuwde minderjarige kinderen te zijnen laste » (in de Franse
tekst leze men .. enfants mineurs non mariés ", zoals in de rechtstaal
gebruikelijk is: - bedrag dat op dit ogenblik hetzelfde is als datgene
waarop een alleenstaand persoon recht heeft - te verhogen tot 80 t.h.
"an het bedrag waarop samenwonende echtgenoten recht hebben.

De inleidende zin van het artikel vulle men aan als volgt: ..Arti-
kel Z. § 1. van de wet van 7 augustus 1974 tot instelling van het
recht op een bestaansrninimurn, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van Il september 1986, wordt vervangen ... ».
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••. Ln modificution en projet de l'urticle 2, * 1"'",de In loi du 7 uoùt
1974 requiert une modification con-élutive de ln référence tlue l'm'ti-
ele 6, * 2, alinéa 2, de la loi du 27 février 1987 relative aux allocutions
aux handicapés fait aux catégories de bénéficiaires mentionnées duns

• lu disposition précitée de lu loi du 7 août 19,4.

Art, 39

Cette disposition a pour but de l'l'l'mettre, pal' derogation à l'article
18 de la loi du 15 mai 1846 sur la comptabilité de l'Etat, que les
subventions dues pal' l'Etat aux centres publics d'aide sociale en
vertu de la loi du 7 août 1974 instituant le droit à un minimum de
moyens d'existence et pour lesquelles des états de frais ont été intro-
duits au cours des années 1984, 1985 et 1986 soient payées, jusqu'à
concurrence de 80 pour cent de leur montant, sur simple présentation
des états de débours certifiés conformes. Le solde éventuel sera
liquidé après vérification par sondage.

Le texte proposé ne l'l'l'met pas de déterminer quel sera le sort
d'une subvention payée jusqu'à concurrence de 80 pour cent en appli-
cation de l'article sous revue, lorsque la vérification par sondage
ferait apparaître que l'Etat n'était pas redevable de cette subvention
ou n'en était redevable qu'à raison d'un montant inférieur.

L'avis concernant les articles I'", 2, 7 à 14 et 24bis a été donné
par la deuxième chambre, composée de

MM.:
J.-J. STRYCKMANS, président de chambre;
P. FINCŒUR,
R. ANDERSEN, conseillers d'Etat;

Mme:
M. VAN GERREWEY, greffier.

La concordance entre la version française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le contrôle de M. J.-J. STRYCKMANS.

Les rapports ont été présentés par M. G. PIQUET, premier audi-
teur, et par M. J. REGNIER, auditeur.

Le Greffier,
M. VAN GERREWEY

Le Président,
J.-J. STRYCKMANS

L'avis concernant les articles 3 à 6 et 15 à 32 a été donné par la
première chambre, composée de

MM.:
H. COREMANS, président de chambre;
J. VERMEIRE, conseiller d'Etat;

Mme:
S. VANDERHAEGEN, conseiller d'Etat;
A. BECKERS, greffier assumé.
La concordance entre la version néerlandaise et la version fran-

çaise a été vérifiée sous le contrôle de Mme. S. VANDERHAEGEN.
Les rapports ont été présentés par M. M. VAN DAMME, auditeur,

et par M. J. VANDE LAN01ïE, auditeur adjoint.

Le Greffier,
A.BECKERS

Le Président,
H.COREMRNS

L'avis concernant les articles 33 à 40 a été donné par la huitième
chambre. composée de

MM.:
P. VERMEULEN. premier président;
J. NIMMEGEERS,
W. DEROOVER. conseillers d'Etat;

Mme:
F. LIEVENS. gre/fier.
La concordance entre la version néerlandaise et la version fran-

çaise a été vérifiée sous le contrôle de M. ,1. NlMMEGEERS.
Le rapport a été présenté par M. M. VAN DAMME. auditeur.

Le Greffier,
F. LIEVENS

Le President,
P. VERMEULEN

I 10 I

De ontworpen wijziging van artikel 2, * 1, van de wet van 7 angus-
tus 1974 vergt eon overeenkomstige wijziging van de in artikel 6,* 2, tweede lid, van de wet van 27 februari 1987 betreffende de
tegemoetkomingen 'lan gehandicapten voorkomende verwijzing naar
de in de genoemde bepaling van de wet van 7 augustus 1974 ver-
melde categorieën van gerechtigden .

Ali:.39

Deze bepaling heeft tot doel, in afwijking van artikel 18 van de
wet van 15 mei 1846 op de Rijkscomptabiliteit, de betaling op eenvou-
dige overlegging van de gelijkluidend verklaarde uitgavenstaten
mogelijk te maken, ten belope van 80 t.h. van het bedrag, van de
door het Rijk aan de openbare centra voor maatschappelijk welzijn
op grond van de wet van 7 augustus 1974 tot instelling van het recht
op een bestaansminimum verschuldigde toelagen waarvoor in de
loop van de jar en 1984,1985 en 1986 kostenstaten werden ingediend.
Het eventuele saldo zal worden uitbetaald na verificatie door steek-
proef.

Uit de voorgestelde tekst kan niet worden opgemaakt wat het lot
zal zijn van een met toepassing van het hier besproken artikel ten
belope van 80 t.h. betaalde toelage, wanneer uit een door steekproef
verrichte verificatie zou blijken dat de Staat die toelage nîet of
slechts ten belope van een lager bedrag verschuldigd was.

Het advies betreffende de artikelen 1, 2, 7 tot 14 en 24bis is
gegeven door de tweede kamer, samengesteld uit

de heren:
J.-J. STRYCKMANS, kamercoorzitter;
P. FINCŒUR,
R. ANDERSEN, staatsraden;

Mevrouw:
M. VAN GERREWEY, griffier.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van de H. J.-J. STRYCKMANS.

De verslagen werden uitgebracht door de H. G. PIQUET, eerste
auditeur. en door de H, J. REGNIER, auditeur.

De Griffier,
M. VANGERREWEY

De Yoorzitter,
J.-J. STRYCKMANS

Het advies betreffende de artikelen 3 tot 6 en 15 tot 32 is gegeven
door de eerste kamer, samengesteld uit

de heren:
H. COREMANS, kamervoorzitter:
J. VERMEIRE, staatsraad:

Mevrouw :
S. VANDERHAEGEN, staatsraad;
A. BECKERS, toegeuoegd griffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van Mevr, S. VANDERHAEGEN.

De verslagen werden uitgebracht door de H. M. VAN DAMME,
auditeur. en door de H. J. VANDE LANOTTE, adjunct-auditeur.

De Griffier,
A.BECKERS

De Ycorzitter,
H.COREMANS

Het advies betreffende de artikelen 33 tot 40 is gegeven door de
achtste kamer, samengesteld uit

de heren:
P. VERMEULEN, eerste coorzitter:
J. NIMMEGEERS,
W. DEROOVER. staatsraden..

Mevrouw :
F. LIEVENS, griffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van de H. J. NIMMEGEERS.

Het verslag werd uitgebracht door de H. M. VAN DAl'\1ME, audi-
teur.

DeGriffier.
F. LIEVE~S

De Yoorsitter,
P. VERMEULEN
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